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Karácsony.

Kő vagy érezoszlop nem volna ma
radandóbb emlékjele a szeretet nagy el
vének, mint ez a minden évben visszatérő 
szelíd ünnepnap, szent karácsony napja.

Dúljon vihar bár, földrengető vihar, 
pusztítson háború tüze s szálljon a nem
zetekre bármi súlyos megpróbáltatás, az 
esztendőnek ezt az egy napját arra szán
tuk, hogy letörüljük egymás könnyeit, hogy 
bekötözzük a talán saját kezünkkel ütött 
sebet s felolvadjunk a minden idők leg- 
melengetőbb érzésében az örök szeretetben.

Van, van nyomor, kietlen, pusztító . . . 
Van végtelen szenvedés, vannak csapások, 
melyek igaztalanul érnek ártatlanokat, s 
vannak bűnösök, a kik szennyes lelkűk
kel és fölemelt fővel legelöl járnak a hiú
ság vásárján ... De mi ez, ha lelkűnk
be száll a szeretet melege! ? Eltűnik 
minden keserű érzés szivünkből s legna
gyobb ellenségünk felé is nyilt szívvel 
kiáltjuk, oda a béklllés, az engesztelés 
szavait!

Béküljünk ki! Örvendezzünk egymás 
örömének s dicsérjük a mindenség nagy 
Alkotóját, aki teremtett ilyen közérzésü 
napokat is, a melyen mint az áhítat száll az 
emberek szivébe az apostoli jóság, az 
imádságos szeretet.

... A krónikás, ime, megpendítette 
a hymnuszok hangját s ha meg nem állí
tanák az események, hát tovább dalolna 
a szeretetről.

Bizony szebb és könnyebb téma az,

TÁRCA.
Karácsony est.

Irta: Mezey István.

Dermesztő, hideg északi szél süvölt át az 
egész tájon.

Az öreg föld fagyos kérgét — mintha az örök 
kihűléstől akarná megóvni — vastag hóréteg 
borítja.

A fák ágai — melyek a szél lehelletétől 
örökösen imbolyognak — zizegő nyögésükkel 
mintha panaszkodnának a reájok ragadó zúz 
súlya miatt.

Az éltető kedves levegőt kiszorította űréből 
a sűrű, nehéz köd.

A komor, hideg tél uralma látszik a befa
gyott folyó sima tükrén, a folyó menti nádaso
kon, melyek bugáikkal mintegy fenyegetőleg in
tegetnek, a leveleiktől megfosztott fákon s a 
járó-kelők lábai alatt csikorgó fagyos havon.

A nyíltabb utakon, meg a fagyos hó kérgét 
is felszakgatja a süvöltő szél, időről-időre egy- 
egy kis fergeteget röktönözve, a szárnyaira kapott 
fagyos hópihéket kíméletlen dobálva a járó-ke
lők arczába.

E dermesztő nagy hidegben még is oly so
kan járnak az utakon, daczolva a hideggel s 
kipirult arczaikról mintha azt olvasná le az em

mint a hétköznapok napszámos munkája, 
a közélet, a társadalom, az anyagi érde
kek örökös száraz malma.

De hát ezen az ünnepen feledni akar
juk a keserveket s látni szeretnék a vi
gasztalóbb, fölemelőbb képeket, melyek 
biztatóan vezetnek bennünket a jobb jö
vendő, a kibontakozás felé.

Ennek a magyar nemzetnek nincs is 
ám annyi oka a panaszra, mint amennyi
szer az alkalmat keressük rá. Nézzünk 
csak körül a nemzet előtt, nem látunk-e 
lázas munkától duzzadó új nemzedéket, 
mely tesz-vesz, küzd és alkot, s nem lát
juk-e, hogy a mit alkotunk, azon mindenem 
rajta van, nemzeti jellegünk, magyar lel
kesedésünk, tudásunk és munkabírásunk 
pecsétje.

Csak pillantsunk vissza három évti
zeddel . . . Vagy ne is pillantsunk, mert 
kár az öregek hangulatát a múlt szomo
rúságaival is zavarni. Az öregek csodát 
láttak elvonulni maguk előtt s emberi 
gondolatukkal nem is képesek követni a 
haladásnak azt a rohamos elvonulását, 
melyet magyar földön ejy emberöltő alatt 
megtapasztaltak.

Ez a rohamosság még a fiatal Ma
gyarország előtt is merésznek tűnik föl s 
az a nemzedék, mely most vette kezébe 
a munkát, az épitést, az alkotást: erősen 
érzi, hogy még nem a tetőzeten dolgozik, 
hanem a falak szilárdításán; de azt is 
érzi, hogy ezek a falak már viharokkal 
daczolnak, s földrengéstől se nagyon moz
dulnának meg.

ber, hogy a szivükben lánggal égő tűz, a kedve
seik iránti szeretet hagyatta el velük — egy 
rövid időre — a barátságos meleg otthont.

Itt egy fényes úri fogat száguld a sima fa
gyos havon, mintha versenyre kelt volna a sü
völtő széllel, benne meleg téli bundában burkolva 
ül egy úrnő, körülötte számtalan kisebb-nagyobb 
csomagok hevernek.

Ott egy másik után terjedelmes nagy zöld 
fenyő galylyat emel egy szolga, míg a másik, a 
csomagok súlya alatt görnyed.

Emitt egy hivatalnok siet, egy kis zöld ág 
és egy pár kisebb csomagocskával, míg amott, 
ruházatával a tél fagya ellen alig védett, fosz
ladozó gyászruhában lassú, kimért beteges lép
tekkel halad egy halvány nő, kezében — tehet
ségéhez képest — sárból formált vattával bur
kolt két kis báránykát visien.

A selyem, bársony, durva posztó és fosz
lányokban öltözöttek, a gazdag és szegény, a bol
dog és boldogtalan, az úr és szolga, szóval a 
társadalom minden rétege képviselve van e lá
zas sietséggel járó-kelők csoportjában s oly jól 
esik látni, hogy ma, oly békésen megférnek egy
más mellett, ma oly szívélyesen köszöntik egy
mást, mindegyiknek szivét valami csodás erő, 
valami bűvös hatalom tartja fogva, ma nem lát 
külömbséget ember-ember között, ma a hatalmon 
ülő nem néz le gúnnyal a szolgára, a gazdag

Ez a bizonyosság a szilárd munkának 
jóleső tudata.

Magyarország, hála Istennek, meg 
van ! Erőben, jólétben gyarapodva, tekin
télyben olyan magasra nőve, a milyen 
félezer év óta — nemzeti királyaink di
cső ideje óta — nem volt. Európa népei 
bennünk látják a világ békéjét őrző nagy 
népszövetség támaszát — igenis, bennünk 
magyarokban, s nem az önmagával meg- 
hasonlott Ausztria egymással verekedő 
népeiben. Ezt halljuk évek óta hangsu- 
lyoztatni a nagy nemzetek sajtójában és 
hatalmas államfők ajkairól is.

Belső konszolidácziónk nagy munkája 
is sokkal előre haladottabb stádiumban 
van, mint képzeljük ; s bár itt elbizako- 
dásra nincs ok — azt egész őszintén kons
tatálhatjuk, hogy még egy hasonló békés 
időszak, mint a mit eddig élveztünk — 
erőssé, hatalmassá fogja tenni a magyar 
nemzetet közgazdaságilag is. A várt föl
lendülés itt csak most fog bekövetkezni.

És azért még sincs, politikai béke a 
szeretet ünnepén sem. Épp most folyik a 
törvényhozásban áldatlan vitatkozás legé
getőbb kérdéseink fölött. A kik ezt a vi
tát provokálják, kitűnő hazafiak, azt el
ismerjük. tiszta önzetlenség vezeti őket 
most is, mint mindig; mégis, úgy rémlik 
nekünk, hogy most az egyszer nem al
kalmas időben láttak hozzá igazaik han
goztatásához s úgy rémlik, hogy a nem
zet nem kiséri rokonszenvvel vállalkozá
sukat, mely végletekig menő harezot hír-

nem űzi el a szegényt, a szerencsétlen néni 
irigyli a mások szerencséjét, a boldog szeretné 
megosztani boldogságát a boldogtalannal, igen, 
mert ma a szeretet, az égből hozott isteni sze
retet nagy ünnepének, a megtestesült Istenember 
eljövetelének, a kis Jézus születésének előes
téje van.

Az emberiség iránti végtelen szeretet hozta 
Őt a földre, hogy isteni szeretetének lángsuga
raival felgyújtsa az emberek szivét, hogy az igaz 
szeretetet, a valódi békét öntse azokba.

Tehát a szeretet, a béke dicső nagy ün
nepe vagy te „Karácsony“.

A legfényesebb paloták arany- és ezüsttel 
zománezozott kandallóitól kezdve, le a legszegé
nyebb kunyhók sárkemenezéinek barátságos me
leg köréig — ott a fénylő csillárok, itt a sze
rény mécs világa mellett — ott csevegnek a 
családok boldogságai, a gyerekek, a kis szivük 
repeső örömével várják s találgatják, kinek mit 
hoz a kis Jézus ?

Ők, kik a kis Jézus iránti szeretet első 
csöpjét már édes jó anyjuk szerető keblén szív
ták, kik a dajka mesékben is oly sokat hallot
tak a kis Jézuska „Kriszkindli“jéről, parányi szi- 
vecskéjök egész örömével lesik azt a pillanatot, 
a mikor jelzi a kis Jézuska eljövetelét, a mikor 
a csengő hivó szava felszabadja őket váruko- 



det, a mikor a béke, a szeretet ünnepe 
derül a nemzetre . . .

. . . Béküljúnk ki! örvendezzünk 
egymás örömének s dicsérjük a min- 
denség nagy Alkotóját, a ki teremtett 
olyan napokat is. a melyen az emberek 
szivébe száll az apostoli jóság, az imád* 
ságos szeretet!

Lovat az adóprés alá.
— docz. 19.

Ma. a Kunszentmárton község képvi
selő testületé által tartott rendkívüli köz
gyűlésnek egyik tárgyát képezte az. hogy 
a képviselőtestület felírjon a m. kir. pén
zügyigazgatósághoz aziránt, hogy — te
kintettel az idei nagyon rossz termés - 
esztendőre — az adóvégrehajtásokat szün
tesse he.

Hosszas vitában tárgyalták az ügyet 
s már-már ki akarták mondani a határo
zatot. hogy .Kunszentmárton közönsége 
a földi javakban gazdag és az tud adót 
fizetni bármily körülmények között is“, a 
mikor községünk főjegyzője egy indít
ványt terjesztett elő. a mely szerint in
dítványozta. hogy ha már a képviselőtes
tület nem hajlandó elfogadni azt, misze
rint az általános adók behajtásának felfüg
gesztése iránt ez évben kérvény intéztessék 
a képviselő testület által a m.kir. pénzügy
igazgatósághoz, legalább azt fogadják el, 
hogy a zálogolások megetessenek ugyan, de 
küldjön ki a képviselőtestület kebeléből egy 
bizottságot, ki majd elbirálandja. hogy az 
illető megzálogoltak közül kik azok, kik 
.tudnak" adót fizetni s kik azok, kik nem 
tudnak. Ennek megtörténte után azután 
felterjesztik az illető adót fizetni nem tu
dók névsorát a pénzügyigazgatósághoz az 
ez évi behajtási eljárás beszüntetése iránti 
kérelemmel. Ezt az indítványt mégis nagy- 
nehezen elfogadták.

zásukból s bemehetnek oda, hol a kis Jézus el
helyezte a részükre hozott ajándékokat.

Oh! mily gondos, mily kedves is az a kis 
Jézus.

Minden egyes ajándékra egy kis czédulács- 
kát helyez, mindegyiken ott van annak neve, a 
a kinek hozta.

Az aranyos dió, alma, füge, sokféle ezu- 
korka és égő kis gyertyákkal ékesített zöld fe
nyő „Karácsonyfa“ alatt lévő hinta ló oldalán 
függő kis ezédulára csak e szó van Írva • „Ar- 
pádka.“

Egy fehér „plüsch“-be öltöztetett szőke gön
dör filrtü beszélő baba ezéduláján ez áll : „Er
zsiké.“

Egy kisebb — de égszin kékselyem ruhája 
miatt talán szebb — ezédulája „Gábriskát“ je
lez, mig a harmadik, a halvány rózsaszín „mo- 
ir“-ral díszített csak nem oly kedves, oly ara
nyos, mint az a kis „Ilonka“, a kinek a Jézuska 
hozta.

A kard, puska és trombita felírását már 
kibetüzte az olvasás nehéz mesterségével küzködő 

- de vitéznek született „Lajos“-ka, ép úgy 
megtalálta a már komolyabb „Sasa“ az ó dísz* 
kötésit „Az én újságomat.“

A kis Jézus hozta ajándékok átvételének e 
magasztos, e méltóságteljes pillanatában mintha 
elhalt volna a szó e kedves apróságok csacsogó 
ajkairól, némán tekintgetnek egymásra, mig kis

Ez a száraz tény. Nem akarunk mé
lyen belemenni a fejtegetésekbe, sőt jól
lehet, hogy nem is sokat értünk az adó
ügyek paragrafusaihoz, de tekintetbe véve 
a mai közgyűlés lefolyását, bátran állít
hatjuk, hogy a képviselőtestület még ta
lán annyit sem tud hozzá.

Mert váljon miért óhajtjuk az adóbe
hajtás beszüntetését?

Mert nem tudunk fizetni.
Nos hát! Ha egyszer nem tudunk fi

zetni, hát miért akarta a képviselőtestü
let elütni a sorrendre kitűzött tárgyat? 
és miért blamálta magát azzal, hogy a 
község főjegyzője által tett indítványt el
fogadta. a mikor az egyenrangú az előbbi 
inditványnyal ?

Jóllehet, hogy talán gavallérságból, 
vagy talán a vagyonfityogtatás szempont
jából.

Igazuk lehet. Mert sajnos Kunszent
márton képviselőtestülete 50—100 köblös 
birtokkal rendelkező gazdáiból áll s ott 
nincs képviselve az iparos és a keres
kedő osztály.

De ne feledjék el, hogy Kunszent
mártoni nem kizárólag ők képviselik. 
Mert van Kunszentinártonnak igen tekin
télyes osztálya, ki az ipar és kereskede
lem ágának üzése által szerzi meg a min
dennapi kenyerét. S ennek az osztálynak 
ma legtürhetetlenebb a helyzete.

Az ipar és kereskedelem pang már 
az év kezdete óta: váljon miből fizesse 
ez az osztály terheit ?

Vagy azt hiszik talán, hogy ha annak 
a nagy gazdának nem terein több a föld
jén, mint a miből a szó szoros értelmében 
megélhet, hogy akkor is lehet a vagyont 
fitogtatni ? !

Holló uraim ! Legyünk belátók és mél
tányosak. Ha önöknek, nagy gazdáknak

»rezükről a boldog megelégedés, az öröm su
gárzik le.

A szülők - kiket kevéssel ez előtt a der
mesztő hideg daczára a lázas sietséggel járó
kelők csoportjában láttunk most itt állna!, a 
karácsonyfa mellett, szivükben a tiszta családi 
boldogsággal, szemükben az ártatlan kis gyer
mekeik öröme szülte s minden földi brilliantnál 
ragyogóbb egy pár könycseppel.

Tehát, nem csupán a szeretet, a béke, ha
nem a megmérhetetlen tiszta, igaz családi bol
dogság dicső szent ünnepe is vagy te „Kará
csony napja.“

Közel két ezer éve hangzott el, ott messze 
keleten. Betlehemen kívül egy rozzant pajta fe
lett, az égből leszállt Angyal dicsérő szózata: 
„Glória inexcclsis Deo!“

A barmok rideg jászolában rongyos pólyába 
takargatva feküdt ott egy kisded, fején a meny- 
nyei dicsőség „gloriosumával“ fölötte az égből 
lejött Angyalok dicsérő seregével, előtte a porig 
borulva, az egész emberiséget helyettesítő bet
lehemi pásztorokkal, kik az Angyalok dicsérő 
szózatát megértve, attól megihletve, imádattal 
zengték : „dicsőség Istennek a magasságban.“

Óh ! mily szivet lelket elbájoló kedves har
mónia lehetett, midőn a pásztorok szívből eredő 
imádásszerü dicséneke közé az égből leszállt An 
gyali sereg zengte : „békesség a földön az em
bereknek.“ 

elromlik a szekerük, összetákolják azt 
önmaguk, hogy mégis használható legyen 
és nem adják a bognárnak, mert .szűk 
esztendő volt.“

Innen ered az, hogy sokan, de na
gyon sokan nem tudnak adót fizetni.

A hozott határozat esteimében meg- 
zálogolják a hátralékosokat s a kiküldött 
bizottság majd elbirálandja, hogy ki bír 
és ki nem bir adót fizetni.

Ez az elbírálás természetesen a va
gyon és az üzlet nagysága szerint lesz 
elbírálva. S váljon ekkor ki fog előnyben 
részesülni ? Azok, kik az idén a legbővebb 
földijókban részesültek, azok az arató 
munkások, kik egy kis házkunyhóval vagy 
egyébb csekély vagyonkával rendelkeznek.

Az arató munkások szedték le az 
idei rósz esztendőben az epret s mi majd 
ehetünk adóintőkből és árverési hirdet
ményekből gyúrt galuskákat.

Mert igen tisztelt képviselőtestület, 
aki tud adót fizetni, az soha sem várja 
be a megzálogolást és nem fogná igénybe 
venni az esetleges behajtási kedvezményt 
sem, mert mindenki irtózik a késedelmi 
kamatoktól. így hát nem magyarázható 
meg. hogy miért ejtette el a képviselő
testület az általános adóbehajtások fel
függesztése iránti kérelem felterjesztését.

Nem folytatjuk tovább, mert esetleg 
keserű szavakra találnék magunkat elra
gadtatni, hanem felhívjuk azt az osztályt, 
a melyik legjobban és legsúlyosabban van 
itt érdekelve : a kereskedő és iparos osz
tályt. hogy lépjen akczióba jól felfogott 
érdekében és mivel láthatja, hogy a kép
viselőtestület az ő érdekeit mennyire vi
seli szivén, kérelmezze maga az az osz
tály az adóbehajtás felfüggesztését.

Az idő örök mozgó szekere tovább-tovább 
gördül, az elmúlt korszakok tanúságaként nem
zetek múltak, nemzetek lettek, de „Az“, kinek 
jöttét Os Atyáink évezredeken keresztül kértek 
s várták, kin-k eljött.‘tői az egész világ népének 
boldog, ágát íeaiékck, kitől az isteni szer -a 
lélek békéjét megtanulni, elnyerni óhajtottak, a 
Betlehemben született „Örök szeretet“ el jön 
hozzánk évről-évre, elhozza mindnyájunknak az 
() szeretetét, a mely megtanít bennünket viszont
szeretni, elhozza békéjét, a mely megnyugvást 
ad háborgó lelkűnknek, elhozzza azoknak, kik
ben megifjodunk, kikben újra élünk, szeretet kis 
gyermekeinknek az 0 leírhatatlan örömet szerző 
„kriszkindli“-jét, elhozza a szülőknek azon bol
dogító perczet, a melyben kicsinyeik öröme fö
lött a tiszta boldogság drága gyöngyeit, a szülői 
szeretet könnyeit ejthetik.

Dicső nap! szeretet, béke, családi boldog
ság s öröm szerzője, légy üdvözölve :

„Karácsony napja 1“

Könnyelműség.

Vége voit a táneznak. A kastély urai las- 
san-lassan nyugalomra tértek. A vendégek osz- 
ladozóban voltak, Irma grófnő is lakosztályába 
vonúlni készült fölszólította társalgónőjét s azu
tán néhány vendégtől búcsúzott. Mint rózsát a 
bokréta, úgy övezte körül a ragyogó szépséget



Előfizetési felhívás.

Lapunk a inai számmal befejezte első 
évfolyamát. Hogy mily küzdelemteljes volt 
ez az első év, azt csak azok tudják, kik 
részt vettek valamikor egy lapalapitás- 
ban és végigtűrtek egy első évfolyamot.

Nekünk sokszor volt alkalmunk bele
tekinteni a lapalapitások első évébe, de 
bátran elmondhatjuk, hogy a sok között 
egyszer sem tapasztaltunk olyant, mint a 
„Kunszentmárton és Vidékéinél.

Nagyon sokan voltak előfizetőink 
között olyanok, kik a nyilvánosság elé 
nem való közleményeikkel zaklatták szer
keszt s iket. Vol tk továbbá olyanok, 
kik féltek a nyilván óságtól sőt azt is 
hangoztatták az utóbbi időben hogy a lap 
szerkesztőjével együtt eladta magát egy 
pártnak és ama pártnak rabszolgájául 
szegődött. Voltak olyanok, kik azt hit
ték. hogy ha ők 4 forinttal előfizetnek, 
úgy ö nekük jogukban áll a lap irányát 
é íí kö lését m ;rend zabályozni, továbbá 
hogy ez a lap feltétlenül köteles az ők 
i! lyhordozójává szegődni és végül 
voltak olyanok is, a kik oly társadalmi 
állást foglaltak el. a mely állásból kifo
lyólag tetteikért a közvélemény őket 
felelősségre vonhatja s a .Kunszentinárton 
és Vidéke" ott. a hol kellett — és saj
nos, igen sokszor kellett — mindig 
a legalkalmasabb pillanatban tette.

Ezek az előfizetőink mind, egytől- 
egyig esküdt ellenségeivé lettek e lapok
nak s tüzzel-vassal harczoltak, sőt har
czol mik még ma is a „Kunszentmárton 
és Vidéke" ellen.

A többek között azzal akarták vagy 
elnémítani, vagy pedig teljesen lehetetlenné 
tenni e lapot, hogy útón-útfélen lebeszélni 
igyekeztek előfizetőinket a további elő
fizetésről. A második félév kezdetén meg 
is éreztük ezt a jóindulatú működést 

a félti világ, és kivonulását a hódolatnyilvánitás 
újabb jeleivel tetézték.

Az ajtóban Bánóezy Gyula állta el útját:
— Grófnő, ezt vegye magához és olvassa 

el azonnal.
— Ab. maga az. szólt fáradtan a grófnő s 

átvette a kis levélkét, Isten vele Gyula ! szólt a 
fiatal emberhez s jelentőségteljesen szorító meg 
a kezét.

Bánóezy Gyula félre állt az ajtóból, mely 
szabad lett s a grófnő kivonulhatott birodalmából.

Hálótermében gyorsan vetköződött le a 
grófné, csinos pongyolába bújt, leeresztő für
téit s ágyába vonult.

Társalkodónője szemrehányó tekintetétől 
azonban nem birt menekülni s végre is megkér
dezte :

— Mi az Eanny ?
— Tudja grófnő, hogy mit mondott ő, mi

kor átnyújtotta azt a levélkét?
— Nos ?
— Hogy azonnal olvassa el.
— De es ik reggeli r ráér ?

Ki tudói, szóit a társalkodónő rossz sej
telemtől megkapni vu.

— Ki tudja ?! — kaczagott a grófnő. Hát 
én! Kaptam én tőle rná kor is levelet. Tele ára- 
dozással. tele szerelemmel, keserű kifakadással. 
sokszor gúnynyal. Hogy is ne! Nem leereszke
désnek találja ő, az egyszerű tanár-iió ember a 

ugyannyira. hogy előfizetőink száma az 
első félév előfizetőinek számát éppen 
kétfelé tudta osztani.

Sok előfizetőt vesztettünk, de jól 
van ez így. Most legalább a másod:!, 
évfolyam kezdetén felemelt fővel ál! . 
tünk és állunk meg a nagyközönség 
előtt. Nem kell lealázkodnunk senkinek, 
mert mi nem anyagi haszonért tettük, n 
mit tettünk, hanem becsületből, 
ismert kötelességérzetből s 
nem akadhat egy sem olvasóink közül, aki 
azt mondhatná, hogy „megfizettem a lap
nak szolgálatait.“

Az ilyen első évfolyammal nagyon 
kevés lap dicsekedhet. Mi igen. De sze
rencsésen befejeztük azt.

Most a második évfolyam küszöbén 
újból előfizetési felhívást bocsátunk ki. 
daczára annak, hogy ellenségeink úton- 
útfélen azt hangoztatják, hogy lapunk 
n e m fogj a m e g é r n i a m á s o d i k 
é v f o 1 y a m o t. Még pedig előre kije
lentjük. hogy h a 1 a d n i fog u n k a 
m á r m e g k e z d e 11 ú t o n. Nem riasz
tanak meg bennünket semminemű fenye
getések: azok, a helyett, hogy elcsüg
gesztenének. új erőre, még erősebb 
küzdelemre ösztönöznek bennünket s le
gyen az bárki, ki köeügyeink kúrára 
dolgozik, kíméletlenül le fogjuk róla 
rántani a leplet a jövőben ép úgy, mint 
eddig tét: ük. De mindamellett nem fog
juk figyelmen kívül hagyni Kunszentmár
ton beteg társadalmának ferde kinövéseit 
sem. Lenyirbáljuk, lenyesegetjük azokat 
apródonkint, mint a jó kertész a vad
hajtásokat szokta a fáról lenyesegetni.

Ha az orvos hallgat a beteg jajgatá
sára és nem vágja ki’ a testből azt a 
mérges támadást, a mi paeziensét beteggé 
tette, úgy az rohamosan terjed el az 
egész testben, mig végre nincs segítség, 

szerelmemet, hanem természetes következmény
nek. No nyugodj meg Eanny, nincs a levélben 
semmi olyas, mit rá nem érnék akkor olvasni, 
mikor felébredek.

Eanny nem mert ellenkezni úrnőjével s 
csak ennyit mondott:

Bánóezy úr ma oly különösen viselte 
magát.

Mint mindig! kaczagott a grófnő és a 
fal felé fordult.

Eanny pedig szobájába vonult és úgy nézte 
sötét ablakából az éj sötétségét.

Tomboló vihar, rémes dörgések, czikázó 
villámok ijesztő fénye ébresztette fel a grófnőt. 
Rettenetes láza volt, izzadtság gyöngyözött tes
tén és rémes álmai voltak. Bánóczyt veszélyben 
látta s ő megmenthette volna, de nem nyújtotta 
ki érte kezét.

Eanny. kiáltott kétségbeesetten aszom 
szét! szobába táraalkodónőjéhez.

Épp akkor egy rémes villám czikázott: le
csapott egy közel fába. Utána csönd lett. Bánó- 
c.:y hangját vélte haüaai a grófnő, mintha d.. 
lobul ott kinn a tomboló éjszakában.

A grófnő kiugrott az ágyából. Eanny i ¡ .hant 
a szobába. Mindkettőjük arcza fel volt dúlva. A 
grófnő jutott először szóhoz.

— Te le sem feküdtél. Eanny?
— Nem. grófné. nem tudtam volna aludni. 

s csak egy önmagával tehetetlen, undorító 
sebtömeget látunk magunk előtt fet- 
rengeiii.

Ezért vagyunk mi érzéketlenek azok 
iránt, kik akár a társadalmi, akár a 
közhivatali téren hibát, vagy bűnt követ
nek el; nem törődünk azzal, bárhogy 
jajdul is fel. ha hibáit ostorozzuk, mert 
csak igy vehetjük biztosra a gyógyulást. 
Ennyit ellenségeinknek.

Most pedig elvárniuk azon részéhez 
fordulunk, kik átlátva .o:i. hogy Kunszent- 
inártonnak nagyon is szüksége van egy 
olyan tényezőre, a hol meghánja-vcsse 
belügyeit, keljük, maradjanak meg to
vábbra is előfizetőül.

A mint megfogytak előfizetőink, épp 
oly számban tűntek fel munkatársaink, 
úgyannyira, hogy lapunk szerkesztősége 
most az év végével 20 állandó munka
társsal dicsekedhetik.

A jövő év második hetében kezd
jük meg G a r a g u 1 y József munka
társunktól egy igen érdek feszítő elbeszé
lés közlését, mely munka két nyolcsad- 
réiben nyomtatott Ívre terjed, a melyet 
mintegy ti -8 számban óhajtunk közölni.

Az elbeszélés melyet Felséges 
asszonyunk, Erzsébet királyné is magas 
figyelmével tüntetett ki — cziine „A 
k é t a p a 1 e á n y a" lesz.

A „Kunszentmárton és Vidéke“ előfizetési ári:
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre .... 2 frt.

Előfizetéseket vidékről postautalvá
nyon, helyben pedig a kiadóhivatalban 
lehet eszközölni.

Itt egyben figyelmeztetjük azon t. 
olvasóinkat, kik lapunkra a jövő évben 
előfizetni ijem szándékozóik, azt 
legkésőbb a második számnál 
Vissza k ü 1 d e n i szíveskedjenek, 
mert ellenkező esetben a lapot

az éjjel történni kellett valami szerencsétlenség
nek, olyan rósz előérzetem van.

— Én is attól félek ; talán Bánóezy.
— Igen, igen, mintha Bánóezy alakját lát

tam volna a kertben, a fa mellett, melyre vil
lám sújtott. De talán . . .

Nos mit akarsz ?
Olvasná el grófnő a levelet, mondá fé

lénken a társalkodónő, részi; -tó ajakkal.
Igaz, a levelet! az ő levele! s gyor

san tépte fel a grófnő. A levélben ennyi állott: 
.Grófnő! Meguntam a folytonos bizonytalan

ságot. Jöjj< a a mulatság lezajlása után éjjeli 3 
órakor a nagy tölgyfához. Ha a jelz< ti időben 
nincs ott: megszűnt élni Bánóezy Gyula."

Az istenért, kiállá a grófnő kétségbe
esetten, talán még neiu késő! - mig a társal-
kodónéje alélten esett a szőnyegre.

A kastély órája most vei te egymásután a 
hármat.

Utána e y dör- i .- grófnő tudta, érezte, 
hogy ez Jiánóezy pi-zk-lya volt.

tan-.r. Mi : e;.i: I ;i ... A eioi'uo k >oru!t a vér

vonásain, nzutún a 
grófnő e.\ n.elleti t":-d«*|ndt . . . 
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fél évre megrendeltnek tekintjük 
és az előfizetési dijakat szükség esetén 
törvényes úton is be fogjuk hajtani.

A Kunszentmárton és Yidéke“ szerk. és kiadóhivatala.
HETI HÍREK.

KumizontniArton. decz. 25.

• Képviselőtestületi közgyűlés. A képviselő
testület folyó év deczember hó 19-ik napjén 
rendkívüli közgyűlést tartott, melyen a következő 
fontosabb ügyek intéztettek el. Az adófizetés 
halasztása iránt a községi elöljáróság által tett 
előterjesztés folytán bizottság küldetett ki javas
lat tételre. A községi közlekedő (viczinális) úti 
bizottságot a vármegye alispánja 1898. év január 
1-ső napjától újra alakítván, úti bizottsági ta
gul Szilárdfy Jakab választatott meg. A dűlő 
utak kiigazítását a földmivelésügyi m. kir. mi
niszter úr elrendelvén, a képviselőtestület fel
kérni határozta a főszolgabíró urat: az itteni 
dűlő utaknak a járás többi községeinek dűlő út
jaival leendő kiigazítása iránti eljárásra. Ezek 
után még több magánérdekü ügy nyert elin
tézést.

• Jótékonyczélú előadás. A helybeli műked
velők folyó hó 26-án (karácsony másnapján), a 
kisdedovoda növendékei javára színi előadást 
rendeznek. Színre kerül ,Tündérlak Magyarhon
ban' cziinü énekes vígjáték. Felhívjuk olvasóink 
figyelmét a jótékonyczélú előadásra. Bővebbet 
a kibocsátott szinlapokon.

• A közúti Idd meghosszabbítási munkála
tait már megkezdették. Erősen folyik a munka 
és így remélhető, hogy február hó végéig el is 
fog az készülni.

* A vármegyei közgyűlésből. Vármegyénk tör
vényhatósági bizottsága folyó év deczember 20. 
és következő napjain tartotta Szolnokon ez évi 
negyedik évnegyedi rendes közgyűlését, a melyen 
községünket érdeklő ügyek is intéztettek el. 
Legfontosabbak a népiskolának községivé alakí
tása s az egyházi személyzet fizetésének a köz
ségi pénztárból kiszolgáltatása. Ezekre nézve a 
törvényhatósági bizottság olykép határozott, hogy 
a községi képviselőtestület határozatának azon 
részét, hogy a római katholikus népiskolai taní
tók 1898-iÍc év január 1. napjától kezdve a 
községi pénztárból húzzák a fizetésüket, jóvá
hagyta. a határozat azon részére vonatkozólag, 
hogy az itteni rom. kath. népiskolák községivé 
alakíttassanak, érdemlegesen nem határozott, mi
vel ezen kéi dés elbírálása a közigazgatási bizottság 
hatásköréhez tartozik. A községi képviselőtestület 
azon határozatát, hogy 1898. év január 1-só 
napjától kezdve a lelkészek, kántor és egyházfi 
is a községi pénztárból fizettessenek, nem hagyta 
jóvá; hanem utasította a községet, hogy tün
tesse ki, miszerint az egyházi személyzet fize
téséből mennyi esik az úgynevezett deputátumra 
s mennyi a párbérre; a deputátumot a község 
tartozik fizetni, a fizetés többi része pedig a 
párbérből (nálunk eddig egyházi adónak nevez
ték) fedezendő. — Ezek szerint az egyházi adó 
nem lesz beszüntetve jövőre se, de ezen a kath. 
híveket terhelő szolgáltatás párbér nevet fog 
viselni. — Szaszkó Gáspár és társainak az iránti 
kérvényüket, hogy az egyházi és iskola adó ki
vetéses a végrehajtás szüntettessék be, a törvé- 
hatóság elvetette. — A községi pénztár 1897. 
évi pótköltségvetését és az 1898. évi költség
vet.set a törvényhatóság jóváhagyta, valamint 
jóváhagyta az 1KI6. évi számadásokat is. — 
Mester-z.dlás és Kun-Csorba községekkel a kö
zös vagyon megosztása tárgyában az alispán 
szeméi vés elnöklete alatt ujabbi egyezkedési 
tárgyalás megtartását határozta el a törvény
hatóság.

Éhező szoezialisták. Azok a lelketlen iz
gatok. kik a népet a szoezializmus árjába ta
szították, eget-földet igéi tek a népnek, hogy csak 
őket munkájuk odahagyására rá bírják. A nép 
hitt nekik, megszegte a már megkötött szerzó- 
d sí s most, mikor a tél beállt, egy falat kenyér 
nélkül, ki van téve az éhenhalásnak. Egy ilyen 
elbolonditott, legtöhbnyire nagy családból álló 
fÖldmives nép deputácziója kereste föl a napok
ban Siskovits Tamást a bács almási kerület kép
viselőjét és megkérték, hogy szerezne a sza
mukra munkát. A képviselő megígérte közben
járását a vármegyénél.

• Farsang. A czibakházi kereskedő- és ipa
ros-ifjúság január hó 8-án a nagy vendéglő ter
mében, a czibakházi első zenekar közreműködése 
mellett, az iparos kör megalakítása javára zárt
körű tánczmulatságot rendez. Belépti dij: sze
mélyjegy 1 korona, családjegy 2 korona 40 fil
lér. — Kezdete 8 órakor.

• Harmincakét gyermek anyja. Schvartz 
Lőrincz egri bor-nagykereskedő kocsisát felesége 
a minap hármas ikrekkel lepte meg. Az anya a 
körülményekhez képest jól érzi magát, az apa 
azonban — kevésbbé. A hármas ikrekkel együtt 
tudniillik most már harminezkét gyerek kér oda
haza kenyeret. A felesége ugyanis több Ízben 
ikreket szült s igy hamar megszaporitotta a 
családot.

• Tanltóleányból czlgányasszony. Z. megye 
Cs. községében lakik N. D. tanító, kinek két 
leánya vala, közülök az idősebbik szépségével 
és szoborszert termetével vonta magára az em
berek figyelmét. Ezelőtt négy évvel a 17 éves 
leány beleszeretett egy kóborgó, de különben 
odavaló illetőségű teknővájó ezigánylegénybe. 
Első szerelmét a ezigánynak leplezetlenül be
vallotta s a viszony köztük egyre bensőbb lett. 
A ezigánynak most már többször akadt dolga a 
községben s igy sűrűbben találkozhattak. Zavar
talant szóhették terveiket, hiszen senki sem 
gyanította szerelmüket. Senki sem gondolt a 
valóra. Ez igy folyt pár hétig, mig egy napon 
szülei arra ébredtek, hogy leányuk eltűnt. Csak
hamar keresésére indultak, de hasztalan : a leány
ról hirt mondani senki sem tudott. Már azt hit
ték, hogy nem fogják többé viszontlátni, midőn 
dón egyszer csak levél érkezik, melyben az el
tűnt leány kéri szüleit, hogy bocsássanak meg 
neki szökéséért. Nem tehetett másképpen, mert 
tudta, hogy szülei a czigánynyal kötendő házas
ságába nem egyeznek, már pedig ő Jóska czi- 
gány nélkül nem élhet. Megírta szüleinek azt is, 
hogy már meg is vannak esketve a pap előtt és 
hogy boldogságuk végtelen. Az új asszony csak
hamar beletalálta magát a czigány életmódba, 
nem kívánkozik a kunyhóból szalonba; jó neki 
paplanos ágy helyett, földön, szalma közt is 
aludni, nem zsenirozza a koldúlás sem 8 gyer
mekét boldogan hordja pólyában a hátán. Ha
nem a czigány-természet állhatatlanságát min
denben megszerette. Első férjével csak egy évig 
élt s immár másik czigányt választott magának.

• A magyar guta. Vecsés pestmegyei köz
ség sváb lakói közt meglehetős rémület uralko
dik. 8 e pillanatban bárhová megy köztük az 
ember, mindenütt nmgyarúl beszélnek. A minek 
igen nevezetes oka van.

A jegyzőjük ugyanis szintén német ember, 
a ki csak törve beszél magyarul s otthon a fa 
luban mindig németül szokott beszélni. Ezt a 
jegyzőt a napokban megütötte a guta. Nem na
gyon. csak egy kicsit. Hazavitték, ágyba fektet
ték, hívták a doktort.

— Geht's ihnen schon besser, Herr Notiir? 
— kérdezte az orvos a beteget.

Az fölnyitja szemét, pislog egyszer, kétszer, 
végre megszólal:

— Mi . . . milyen nyel . . . ven ... be- 
bebe . . . szél ?

— Hát németül.
A jegyző homlokához kap 8 rémülten kiál

tott föl!
— Kutyateremtette, lánezoslobogós ! Elfe

lejtettem németül!
Az orvos állítása szerint a jegyzőt semmi 

veszedelem sem fenyegeti többé, még az sem, 
hogy újra megtanúl németül.

• Megsült gyermek. Borzasztó halállal múlt 
ki a múlt héten Nádasdi András gyöngyös-tar- 
jáni lakos Mari nevű kis leánykája. Az anyja 
kenyeret sütött és hogy szabaduljon a lábatlan- 
kodó kis gyermektől, a búbos kemencze tetejére 
fektette. A kis lány lassacskán elaludt, anyja 
pedig a nagy munkában egészen megfeledkezett 
a szegény gyermekről. A kemencze mind forróbb 
lett — mert a kenyérnek nagy fűtés kellett — 
úgy, hogy a szerencsétlen gyermek a szó szoros 
értelmében megsült. Mire anyjának eszébe ju
tott a lányka s le akarta venni, az már meg 
volt halva s csak megsült holttestét vehette le 
a búbos kemenezéről. A gondatlan anya ellen 
bűnvádi eljárást indítottak.

* A Marcsa pénze. Kohut Gábor sárosme
gyei parasztlegény, mielőtt katonának vittek volna, 
örök hűséget esküdött a szemrevaló Velyki Mar
osának. Ezt az örök hűséget a hosszú három 
esztendő alatt is megtartotta szépen, annál in
kább elkeserítette hát a leány hűtlensége, akit 
vadházasságban talált Meskó Ferenczezel. De 
Kohut Gábor szivében roppant nagy volt a sze
relem, s még igy sem akarta az ó Harcsáját 
niásnak átengedni. A két vetélytárs tehát harezba 
keveredett s az egyik alighanem ott hagyta 
volna összes igényeit a szerelemre és életre, ha 
Meskónak a vita hevében kitűnő ötlete támad. 
Azt mondta ugyanis a boldogtalan leánykövete
lőnek :

— Hallod-e, Gábris! Ezért a Marosáért kár 
volna hajba kapnunk. Ne legyen ő egyikünké 
sem. Hanem van neki 250 forintja, azt végjük 
el tőle, aztán — mutyi I

A két paraszt lovag összenézett, kezet csap
tak s a meginutyizott pénzen megszöktek Ame
rikába. A Marcsa pedig otthon siratja mindakét 
imádottját s a szép 250 forintját.

* Karácsonyi örömök karácsony ünnepe 
előtt szép és kedves dolgot akarunk a közön
ség figyelmébe ajánlani. Nagyon nehéz s sok 
fejtörést okoz megtalálni azt az ajándékot, a 
melylyel kedveseinket meg akarjuk lepni. Egy 
ily kedves és szép ajándéknak gondoljuk mi 
az oly lapra való előfizetést, a melynek hála a 
nagy közönség támogatásának oly jól megy a 
dolga, hogy másra sem kell gondolnia, minthogy 
hétről-hétre mivel lepje meg olvasóit. Ez az új
ság az 0 r s z á g-V i 1 á g, a mely minden hé
ten tele van érdekes szép képekkel, a mely min
den héten Írásban és képben ismerteti az ese
ményeket s a mely újságnak munkatársa a ma
gyar irodalom minden jelese. A szerkesztőség 
élén V á r a d i Antal a kiváló iró áll, a kivel 
együtt a munkatársak szép sora iparkodik a la
pot változatossá élénkíteni. 8 e mellett az újság 
előfizetési ára oly csekély, hogy mindenki elő 
fizetési sorába állhat. Egy esztendőre 8 frtba. 
egy negyedévre pedig 2 frtba kerül. A ki most 
előfizet megkapja az Örs z á g-V i 1 á g kará
csonyi ajándékát, a pompás kiállítású irodalmi 
almanachot s a díszes karácsonyi számot. Mutat
ványszámokat is szívesen küld a kiadóhivatal, 
amely Hold uteza 7. szám alatt van.

* A leleplezett kísértet. Gyulai levelezőnk 
jelenti a következőket: Az alsó néposztálynak 
napok óta nagy szenzácziója van, egy kisértet. 
Kovács Jánosáé házában jelentkezett a csodálatos 
rém, a rombolás démona. Minden, ami a házában 
van, adott jelre megmozdul. Két nap előtt összes 
falon függő tányérjai tánezot jártak és össze
törtek. A fózókanál a legrettenetesebb, mely min
den jövevényt poflevessel fogad. A megrémült 
asszony messze elvitte a kisértet rémmeséjét s 
azóta süni csapatok járnak a ház tájékára, de 
a kísértettel senki sem mert találkozni. Végre 
akadt egy b:ito ■ ember, Balázs Imre, a ki a vá
rosrész legmegtermettebb embere. A pitvarba 
ült és szürkületkor itt várta be a kisértetet. De 
meghűlt benne a vér. mikor a laskamerő kanál 
kisétált az üstből és képen legyintette. A meg
riadt ember ordítva menekült és a kisértetben 
való hit a körülállókban rendületletlenné vált. 
A rémmese lavinaszerűen nőtt meg és már azt 
beszélték, hogy azért telepedett Kováesnéhoz a 
rossz lélek, mert az urával, a mig élt, kegyet
lenül bánt. A rendőrség neszét vette, hogy Ko- 
váesné, a ki a kisértetet beszoktatta a városba, 
milyen veszélyben forog és maga is véget akar
ván vetni az oktalan rémületnek, a kisértetet je
lentkezése idején hivatalosan várta. Akkora tréfás 
kisértet az egyik rendőrhöz teli paradicsomos 
üveget vágott. A pirosra festett hivatalos férfiú 
egy pillanatra megbotránkozott rajta, hogy ilyen 
furcsa módon kínálták meg paradicsomlevessel, 
de a következő pillanatban már eszébe jutott, 
hogy a honnan a paradicsomos üveg jött, ott 
kell valakinek lenni, a ki el is indította. Tapo
gatózva ment abba az irányba és egy katlan fe
nekéről csakhamar előczibálta a kisértetet. Ez 
Mihók János volt. Kovácsné egyik lakója, kinek 
valóságos mániája az emberek rémitgetése. Nem
rég egy tanyáról két családot üldözött ki azzal, 
hogy kisértetnek öltözött és éjnek idején a há
zak tájékát kerülgette.

* A „Magyarország“ politikai napilap ez 
, idő szerint a legjobban szerkesztett lap az ország



5

bán. Legelső rangú íróink és publicistáink ma 
kétségtelenül a Magyarországba imák. Első 
sorban Bartha Miklós, az országnak nia legra- 
gvobóbb tollú publiczistája továbbá Rázmándy 
Dénes. Hoek János, maga a főszerkesztő Holló 
Lajos, Hentaller Lajos, luczédy László stb, nap
ról napra a legélénkebbé és legelevenebbé te
szik a magyar olvasóközönségnek ezt a kivá
lóan kedvelt lapját. A Magyarországban jelen
nek meg azonkívül Móra Istvánnak országszerte 
feltűnést keltő tárczái. Úgy, hogy a ki eleven 
jól értesült és igazán első rangú hírlapot akar 
olvasni, az bátran a Magyarországhoz fordulhat. 
A .Magyarországot“ nemcsak nemes, előkelő 
hangja, egyenes, nemzeti iránya és minden te
kintetben hozzáférhetlensége teszi a magyar ol
vasó közönség előtt becsessé, hanem az is, hogy 
a család minden tagjának nyújt kellemes szóra
kozást. Tárczái, regényei, eleven hirei, párizsi 
divatlevelei stb. a íegkedvesdbb olvasmányt ké
pezik. A Magyarország az éjjeli postával ‘külde
tik szét., úgy hogy reggel mar az ország 
legtávolabbi részeiben is ott van. Mily előny ez a 
hivatalnoknak, földbirtokosnak, kereskedőnek, 
iparosnak és minden intelligens embernek, hogy 
más lapokat megelőzőleg olvashatja már reggel 
mindazt, a mi az országban és külföldön törté
nik. Az országgyűlést, a hivatalos közléseket, a 
bel- és külföldi tőzsdei zárlatokat, szóval mind
azt, a mi nemcsak érdekes, de az illetőnek ál
lására és üzletére nézve is nagy befolyással van. 
Tudjuk, hogy mily előnyösen használják fel egye
sek, ha valaki egy nappal vagy félnappal el van 
maradva az eseményektől. A ki ma egy fontos 
hirt előbb tud meg. az mérhetetlen előnyben 
van a többiek felett. A .Magyarország“ minden
kire nézve lehetővé teszi ezt a korai és megbíz
ható értesülést. Ez biztosította a Magyarország 
részére azt az óriási elterjedést, a minek ma ör
vend. A Magyarországra legczélszerűbb posta
utalványon előfizetni akár 1 hóra 1 frt 20 kr. 
akár egy negyedévre, 3 frt 50 kr. Czitn : Magyar- 
ország kiadóhivatala Budapest, Sándor u. 2. A 
félévi előfizetési dij 7 frt, az egész évi 14 frt.

* Az ónk. tflzoltó-testűlet, amint bennünke- 
értesitenek, január hó 15-én fényes tánczmulat- 
ságot rendez. Felhívjuk rá az olvasóközönség 
figyelmét.

• Kitüntetés. M a u t h n e r Ödön hírneves 
magkereskedőnket ismét kitüntetés érte. Ugyanis 
a szerb udvar részére évek óta szállított kitűnő 
magvaiért karácsonyi ajándékul szerb királyi 
udvari szállítóvá neveztetett ki.

Szoczialista mozgalom. A pestmegyei 
Szent-István községben, mint levelezőnk Írja, 
forronganak a szocziálista bunyeváczok. A múlt 
éjjel az odavaló plébániának az összes ablakait 
beverték és egy névtelen levelet dobtak be az 
ablakon, a melyben agyonütéssol fenyogették a 
plébánost. A mindenki által tisztelt és szeretett 
plébános úgy megijedt a fenyegetéstől, hogy ki 
sem mer mozdulni az utczára.

Reklám és hirdetés ma mindennek éltető 
eleme. A legpontosabban, leglelkiismeretesebben 
és legjutányosabban eszközöl úgy a fővárosi, 
mint az orrzág minden lapjában reklámokat és 
hirdetéseket az .Általános Tudósító* — hirde
tési osztálya — tulajdonos Leopold Gyula, Buda
pest, VI. Csengery-utcza 48. sz.

(x) Teljes üzletfeloszlás miatt ritka alka
lom nyílik ékszerek, arany- és ezüst 
áruk r e n d k i v ü 1 i jutányos beszer
zésére a 30 év óta Budapesten Kossuth-I.ajos 
uteza 17. sz. alatt fennálló B e n e d e k G á- 
bor és Testvére ékszerész- és órás ezég- 
nél. A legizlésesebben és legdivatosabban ké
szült ékszérekből, ezüstárukból, mint 13 próbás 
ezüst evőeszközök, gyertyatartók, girandolok, 
tálak, kávés- és teás-készletek, valódi svájezi 
órákból felhalmozott áruk bámulatos ol
csón írott jótállás mellett vásárolhatók most 
ezen elsőrangú czégnél.

Különfélék.
X Szegény szomszéd! Egy uriházba beál

lít a zongorahangoló :
— Jó napot kívánok. En a zongorahangoló 

vagyok .,. .
— Es miért jött?
— A zongorát hangolni . , .
A ház asszonya elcsodálkozik:
— En nem hivattam . . .
A mire mosolyogva felel a hangoló:

~ Tudom ... De a szomszéd rendelt ide. 
Mar ki is fizette a dijat! . ..

X Modern szépség. Ő nagysága bálba 
készül:

— Mondja csak, Kati, meg vannak a virá
gok, a melyeket a hajamba akarok tűzni ?

Kati nyugodtan felel:
— Megvannak ... de a nagyságának a haja 

kallódott el itt a fiókban ...
X Gyereklogika. Palika az utczán sétál 

az apjával és látja, hogy az utcafákat kiemelik 
a földből a munkások:

Mondd papa, miért veszik ki a fákat a 
földből ?

— Mert elszáradtak, meghaltak.
Hát akkor a fa ellentéte az embernek ... 

mert azt meg a földbe teszik, ha meghal.
X Ez is kedvezmény. Egy előkelő ur meg

látogat egy korházat és a betegek kosztjának 
megjavítására nagyobb összeget adományozott.

Egy beteg keservesen panaszkodott, hogy 
neki nem jut ki semmi.

— Az ön állapota nem engedi meg — fe
lelte a korházfelügyelő. De hogy ön is kapjon 
valami kedvezmény . . . étidig 12 piócza járt 
önnek, ezentúl 18-at fog kapni.

X A csapás. Az iskolában az elemi csa
pásokról van szó. A tanító szól:

— Mondd meg Kovács Pisti, mik az elemi 
csapások ?

— Orkán . . . felhőszakadás . .. árvíz . . .
— Nos és a legborzasztóbb?
— Az, amelytől mindenki remeg, amely 

egy csapásra . . .
Pisti közbevág, hallva a csapás szót:
— Az elemi — tanító !
X A borotválkozás. Feleség : Ugyan, miért 

nem mégy borbélyhoz ? Minek borotválkozol 
magad ?

Férj; Mert takarékoskodom . . .
Feleség: De a kis Pali már megtanult ká

romkodni, mert mindig ott van, amikor borot
válkozol . . .

X Ami lehetetlen. Vendég: Hallja, ven
déglős, a maga étele az idén még rosszabb, mint 
tavaly volt!

Vendéglős ; Az lehetetlen I
X A tanár ur iskolája. A tanár úr uj gaz- 

dasszonyt fogad, a ki egy kissé tapasztalatlan a 
nagyvárosi életben s azért a gazdája elhatározza 
hogy ki fogja oktatni.

A napokban a lakására küldött egy ezédu- 
lát, melyen azt irta az asszonynak, hogy küldje 
utána a felöltőt és az esernyőt. A gazdasszony 
teljesítette ura kérését, a ki este aztán megdi
csérte érte.

Pár nap múlva a profeszor ur fogott az 
utczán egy elzülött alakot, ugyanezt a cédulát 
átadta neki s meghagyta, hogy a tárgyakat hozza 
utána a kávéházba.

Eltelik egy óra, két óra, három óra, az 
ember nem jön. Ekkor a professzor ur haza 
siet s kérdi :

— Nem járt itt egy ilyen és ilyen ember 
az én czéduláminal?

— De igen.
— Talán nem adta át neki?}
— De igen . . . felöltőt és esernyőt . . . 

Szent Isten, talán nem kapta meg a nagyságos 
ur?

— Nem kaptam meg. ügy látszik, ellopta. 
Nőm tesz semmit Csak próba volt. Most már 
tudhatja, Borbála, hogy jövőre milyen alakoknak 
adja oda a kabátomat.

Szólt és mint a ki a szemléleti oktatás be
fejezte, nyugodtan távozott hazulról.

+ A profeszor és felesége. Az asszony (a 
reggelinél lecsapja az újságot): János, te engem 
megcsalsz.

A tanár: De édesem mi jut eszetbe ?
Az asszony megcsalsz |ha mondom. Itt ol

vastam az újságban, hogy Magyarországon több 
a nő, mint férfi . . .

A tanár : Nos aztán ?
Az aszony : ügy hogy minden férfira 1.016 

nő, szóvei egy egész és tizenhatezredrész nő 
esik. Ember, hol rejtegeted azt a tizenhatezred* 
rész nőt, a ki rád esik ? . . .

CSARNOK.

Szeretet Istene.
— Karácsony. —

Szeretet istene, tehozzád száll lelkünk. 
Születésed napján imát hozzád zengünk. 
Napkeleti bölcsek lába nyomán járunk. 
Éjjeli sötétben fényoszlopra várunk ;

Utlan embererdon téveleg utunk, 
Alajd állunk remegve, majd félve futunk, 
És járjuk a földet s már reménytelen : 
Elpusztult színéről kicsi Bethlehem.

Bethlehem városba hajdan az esett meg, 
Einberszivü barmok Istent melengettek. 
Gyalogszerrel jöttek hozzá bölcs királyok, 
Sereg se vigyázott menetközben rájok, 

S ami drágájuk volt, azt onnanhazul' 
Lábaihoz rakták mind áldozatul. 
Annak, aki akkor földre született. 
Ki vala a Béke és a Szeretet.

Bethlehem városnak ilyen világ mellett 
Kerek föld színéről pusztulnia kellett; 
Kétezer év sem múlt el azóta s máris 
A világ központja nem Bethlehem — Páris: 

A bethlehemesdi téli rege lett, 
Mások nem is járják, csak a gyerekek, 
Ok is csak odabenn dalinak meghatón, 
Künn már verekednek a borravalón.

Kétezer esztendő lezajlása mellett 
Gyermek-emberiség férfiúvá fejlett, 
Értelmei nőttek, érzelmei fogytak, 
A pásztorerények mind régi halottak.

Csillagon kotorász, tervet-tervre főz, 
Paripája villám, szántó barma gőz, 
S ha, mit most kovácsol, a terv sikerül : 
Tán a föld rögérül végkép elröpül.

S mig tüzes kohókban izzanak az elmék, 
A szeretet már csak hült vegytani termék, 
Lesajtolt virága iinádságos könyvnek, 
Kegyelt emléknyoma rég felszáradt könynek. 

De azt a terméket nem készíti gyár, 
Templomba e könyvvel nincsen aki jár, 
8 akinek szeméből hullott az a köny: 
Úgy eltávozott, hogy tán vissza se jön !

Torlódnak az önzés jéghegyei egyre, 
Csattognak, surfodnak és roppannak egybe, 
Köröttük a tenger mély keble megdobban, 
Vonaglik viharzó idegrohamokban.

A hajósokon is erőt vesz a láz, 
Mindenki tolong s csak magára vigyáz, 
Testvér a testvérét löki vízbe le, 
Ha azzal szilárdabb fent az ő helye.

És a szirtes parton a zűrzavar láttán 
Kaján kaczagással ujjong fel a sátán, 
Őrület rémével frigyesül a gazság, 
Hogy a munka müvét mind lerombolhassák.

Tüznyelvek borítják pirba az eget, 
Istenházában is bomba fenyeget, 
S nincs mód elkerülnöd, nézz bármerre szét, 
Kövesült gonoszság rettentő kezét.

Oh, jaj a világnak, ha reája törnek 
Bőszült csapatban ez emberfejii szörnyek, 
Oh, jaj a világnak, ha mit szivek adnak, 
A melegforrások lassan kiapadnak!

Végítélet napja közeleg elénk, 
Megcsapó szelét már mintha érzenénk, 
Hideg borzongása meg-meg fenyeget, 
Hajh, kihűl a föld, mert fogy a szeretet!

Szeretet istene, ki bajaink látod.
Szállj le a magasból, váltsd meg a világot, 
Szanaszét a pokol gépei hevernek, 
Behozza házunkba betlehemed gyermek, 

Es észre se vesszük, hogy mig mi talán 
Csordapásztoroknak andaígung dalán: 
A jászolka mellett, világitni bent — 
Kénköves kanócznak kékes lángja leng.

Siávay Uyula. 
•■sr

Vigasztalás.*)
ötvenkétévi szo’gdat után nyugdijt kapott 

az iskolamester; egy negyedrészt az új tanító 
fizetéséből, a kinek száz véka esős tengerit és 
hatvan kereszt szemetet adott a hívők serege.

*) Mutatvány Bartha Miklósnak a „Magyarország* 
kiadásában in -gjeionó ^llangalatok" cziuid múvóbóL
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A tavalyi nagy télen, midőn az uraság he
gyéből Agat ment gyUJteni az erdőbe, el
fagytak a lábai. De ha széken ülve is még 
mimiig meg tudta a kisebb harangot húzni s igy 
az anyjuk, aki vakon sínylődik és -betegen évek 
őta. nem látott nagy szükséget ... A gazdagok 
nem sejtik, hogy milyen kevéssel éri be az em
ber, mikor nincsen több.

De elkövetkeztek a rósz napok.
A szegény iskolamestert gutaütéssel láto

gatta meg az isién. Ezentúl egyik karját nem 
bírta, Félkézre pedig még a kis harang is igen 
nehéz volt. Megpróbálta kétszer, háromszor; de 
nem sikerült.

A kis csupor üresen maradt.
Egyszer a szomszéd bérese szekeret kent, 

s mikor a tengely jól átzsirosodott. eldobta a 
megmaradt hajat. Az öreg iskolamester átszóllott 
a palánkon :

»Add nekem!“
-- Csak mm akar rántást keverni vele! 

röhögött hetykén a béres és átdobta n hulla
dékot.

,Az is meglehet . . . megpróbálom . . . ta
lán csak föl tudok mászni . . ." motyogott ma
gában a szelíd öreg.

Azután neki indult a toronynak. Fáradsá
gos. hosszú és kétes út volt az. a meredek és | 
sötét lépcsőkön. Végre feljutott. A haranglábhoz 
vánszorgott; megkente a harang tengelyét és 
perselyét, s lihegve és reménykedve csoszogott 
lefelé.

Most már tán könnyebben jár!
Jött a vecseinye ideje. Az öreg oda czam- 

inogott a csüngő kötélhez. Előbb imádkozott. 
Azután eldudolta a XC-ik zsoltárt: »Te benned 
bíztunk eleitől fogva." . . . Ekkor megfogta a 
kötelet. Keze reszketett. Egy jó asszony tegnap 
még hozott egy tányér aludt tejet a szegény 
anyjuknak, de még ma semmit sem evett. Ha 
legalább burgonya volna és tűz, a mi mellett 
meg lehessen fózni 1

Megint imádkozik. Az imádság erőt ad.
Ekkor meghúzta a harang kötelét s aztán 

visszaboesátotta. Megint meghúzza, megint visz- 
szaboesátja . . . Most pedig hallgatózik. Szól-e 
a harang ? Két nyomorult élet függ ettől a 
hangtól.

Azonban csend van mindenfelé. A templom 
szörnyű csendje, mikor az isten nem ad választ 
a könyörgőnek. Rémesebb ez a sir csendjénél.

A kinos próbát ismétli. Kétségbeesve rán
gatja a harang kötelét. Megint csak az a rémes 
csend. A füléhez kap. talán megstiketült? Re
ménykedve néz föl a torony ablakába. Hátha 
mozog, hátha szól a harang s ő csak megsüke- 
tült. De a kis harang nem mozdult.

Tántorogva indul haza a boldogtalan ember. 
Otthon igy szól hozzá a vak asszony: »Hoztál 
egy kis tejet, édes öregem ?*

A vén iskolamester úgy érezte, mintha szi
ve dobogása meg akarna állni. Nehezére esett 
ez a pár szó:

.A harangozó tehene elrúgott. ... De 
azért ne busulj !"

X igasztalásúl még hozzá tette: .Hiszen 
mindnyájan meghalunk."

Asszony-bosszú.

Kétségbeesetten járt-kelt szobájában 
Margit. Megcsalta az ura. Ezt adta hírül 
a legbiztosabb forrásból az ő legjobb ba
rátnője. Rettenetes. Kunváry özvegye hó
dította volna el férjét. Ki tett volna fel 
ilyesmit arról a bánatos özvegyről, ki úgy 
szenved, sopánkodik. Minden csak álarcz, 
mely alatt «kiválóság rejtőzik. És épp az 
ó tőrjét szemelte ki az a hitvány asszony

személy. De jól van, ha férjuramnak az 
úgy tetszik, neki is fog tetszeni ez az 
élet. Talán ő is meg akarja csalni ? Nem, 
nem. arra ő nem volna képes, nem ké
pes feláldozni a becsületét, csak bosszúra 
vágyik, édes. nagy, méltó bosszúra. És 
kis ördögi agyában már ki is eszelte a 
bosszút.

ügy fogok tenni, úgy fogok cse
lekedni. úgy fogok játszani, mintha meg
csaltam volna, ez lesz a gyönyörtudó 
bosszúm.

Az alkalom meg volt hozzá. Ma es
tére Ígérkezett fh ?re, ki keleti utazásai
ból jött meg és a kit komornája, cselé
dei még nem ismernek. Ő lesz kezében 
az eszköz. Csengetett.

Szobaleánya jött be.
Vilma, tudod, ma nagyon szép 

akarok lenni, na ■■ ép. Es úgy ka- 
czagott. hogy feli ';- fogsorait mutatta. A 
szobaleány n t a kaczagást. volt
ő más asszonyoknál, tudta, hogy mit je
lent ez, de lám, ki hitte volna, hogy ez 
az asszony is.

— Mit tötnprengsz Vilma, öltöztessél 
fel, tudod abba a világos rózsaszínű se
lyembe, egy-két rózsát is vágjatok a kert
ből, vigyázz a hajamra is.

Félóra alatt elkészültek az öltözéssel 
és Vilma szemhunyoritva jelentőségteljes 
hangon jegyezte meg:

— ün pompás nagyságos asszonyom 
és ön nagyon-nagyon tetszeni fog.

- Vilma, susogta a nő, te tudod, 
hogy mikorára ígérkezett haza az ur.

— A kaszinóba ment, azt mondta, 
hogy esti tíz előtt nem lesz itthon.

Margit pedig keserűen gondolt arra, 
hogy férje nem a kaszinóban, hanem a 
bánatos özvegynél mulat és ez csak meg- 
crősité szándékában.

— Leányom, hallgass ide. Nemsokára 
ide fog jönni egy magas, napbarnított ar- 
czú úr, ne kérdezd nevét, ne jelentsd be, 
hanem azonnal vezesd hozzám.

Vilma halk mosolygós igent mondott 
s eltávozott a szobából.

Alig öt perez múlva megrezdült a 
villamos csengő s pár pillanat múltán 
Vilma már vezette azt a mrgas, napbar- 
nitotta arezú urat.

Margit elkiáltotta magát, kitárta kar
jait s nyakába borult az ifjúnak, a ki alig 
győzte visszaadni a sok csókot és ölelést.

— Hál igy vagyunk, gondolta magá
ban a szobaleány. Hiszen ez régi viszony 
és uram szarvakat kapott, mielőtt asszo
nyomat nőül vette volna.

Vilma behúzta maga után az ajtót. 
Egy két perezig még ott fülelt azonban a 
kulcslyuknál s jól hallotta úrnője édes 
szavát:

— Csakhogy itt vagy te drága, te 
édes, te nélkülözhetetlen !

Mikor pedig Vilma esteledéskor lám
pákat vitt a ,-zobába, újra csak csókok 
között találta a régi szerelmeseket.

Fél tiz volt, mikor végre a fiatal em
ber távozni k< ■■ült. A szobaleány behozta 
a felöltőjét, kompját és pálezáját. Forró 
csókok s ölelések kíséretében alig-alig 
tudtak elválni egymástól.

l'gv-e ■•ijösz mindennap drágám, 
hisz férjem ilyenkor mindig a kaszinóban 
van és én ú g unatkozom. De itt vagy te, 
te szórakoztatni fog>z, nemde ?

Szívesen Margitkám és most pá, 
viszontlátásra holnap.

Alig távozott el Margittól az ő fivére 
újra becsengette u szobaleányt.

— Vilma fektessen le, nagyon kifá
radtam.

A szohpleány fejét csóválva vetköz- 
tette le asszonyát.

Tiz óra volt, Margit már az ágyban 
feküdt. Jött haza a férje.

A szobaleány fogadta.
— Nőm fenn van még.
— Alszik már, nagyságos ur.
— No akkor nem zavarom, úgyis ki 

vagyok merülve, adjon gyertyát, megyek 
a szobámba, oda küldjék a theát. De nini, 
maga mondani akar valamit ? talán va
lami újságot tud.

— Vendége volt a nagyságos asz- 
szonynak.

— No ez nem nagy újság.
— Amolyan vendége, susogta a leány 

és két kezével ajka körül bajuszt for
mált.

— Es ki volt az ? kérdé most már 
kíváncsian a férfi.

— Nem tudom, csakhogy . . . csak- 
hogy . . .

— Nos-nos?
— Meg is csókolták egymást.
A férj meghökkent.
— Ah úgy s maga nem tudja ki ez 

a nyomorult? majd meg mondja ő! És 
berohant neje szobáiba. A hálószoba előtt 
megállt be volt zárva.

— Margit, kiálltá dühösen, engedjen 
be, beszélnem kell önnel.

Semmi válasz. A férj Hagyott ütött 
az ajtón.

— Ki az ? kérdé egy álmos hang.
— Én.
— Menjen a szép özvegy asszonyhoz.
— Nem enged be.
— Kunváry özvegyétől kérje azt. 
Egy óriási dörej és az ajtó be volt 

törve. Margit ijedten ugrott le ágyáról.
-- Mit csinál, ez vakmerőség.
— Maga mit csinált ? !
— Én ? ? — kérdé naiv képmutatás

sal a nő.
— Vendége volt ?
— Igen.
— Egy fiatal ember.
— Ez igaz is.
— Megcsókolta, karjaiban látták.
— Ezt sem tagadom.
— Ah! nyomorult teremtés, tehát 

nem is tagadja, vigyázzon, leütöm !
— Nem f lek mag itól.

— De mit akar maga, kérdé . íargit 
bámulatot színlelve.

— A nevét, a nevét 1
— Ismeri.
— De a nevét, a nevét, hadd zúz

zam előbb őt össze.
- - Már bizony az én Imrémet nem 

fogja összezúzni, mert akkor kikaparom 
a két szemét.

— Milyen Imre ? orditá a férfi és 
felemelte az öklét.

A bosszú műve teljes volt s Margit 
félbeszakitá a liarczot.

— Milyen Imre . . . hát a — fi
vérem.

A férj egy pillanat alatt észre tért 
és nagy megkönnycbülésében felsóhajtott. 
Majd igy szólt;

— Margit maga ördöngős teremtés. 
Margit elkaczagta magit, gyorsan 

az ágyába bujt s csak onnan szólt vissza 
férjéhez :

— De most már elég volt, menjen 
vissza, én mintáim. ' Kunhegyi özvegyéhez.

De a férj nem ment vissza.
Szhlonlc.
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A koldusasszony.
Ha elmentek ti fővárosiak, vagy ha feljöt

tök a fővárosba ti vidékiek s elmentek a lipót
városi Szent-lstván bazilika mellett, ott találtok 
a koldusok között egy beteg, korhadt, öreg 
koldusasszonyt, szemeiből a könyek egyre po
tyognak. Akár adtok, akár nem adtok neki ala
mizsnát., vigasztaljátok meg szegényt egy jó szó
val s mondjátok neki a Miatyánknak, melyet ő 
egyre mormol, egy-egy mondatát.

A legszebb leány volt a hetvenes években 
a fővárosban Körmöezi Adél. Ketten küzdöttek 
kezéért, két jóbarát, Horvát Géza és Maróthy 
Pista. Egyiknek sem volt senkije. Egyik sem 
szeretett senkit, csak azt a szép leányt, de ez 
után mindketten egyformán bolondultak. Adél 
nem tudott választani. Kedvelte azt is, amazt is, 
de ha kérdésekkel ostromolták, hogy melyikük 
tetszik mégis jobban, halgatás volt a válasz.

Egyszer azután borzasztó gyilkosság hozta 
lázba a főváros lakosságát. A dúsgazdag Ma- 
róthit meggyilkolva találták hálószobájában. 
Öltöző asztalkáján vérrel volt megírva ezen 
pár szó:

„Minden vagyonoin Horvát Gézát illesse.“
Kutattak a gyilkos után, hasztalan. Gon

doltak öngyilkosságra, de ez ki volt zárva. Egy 
ellensége szúrta agyon s mikor már halva hitte, 
ott hagyta s akkor az áldozat odavánszorgott, 
hogy vérével megirja végrendeletét s rokon 
hiányában legjobb barátjára essék az óriási vá
gjon.

A halál ellen nincs orvosság. Nem lehetett 
feltámasztani Maróthy Pistát s igy egyedül 
csak Horvát volt kedves Adél előtt.

Barátja halála után hat hétre megkérte a 
kezét s Adél nem habozott, odaadta a meggyil
kolt örökösének.

A rendőrség pedig már lemondott a re
ményről, hogy kézre kerítse a gyilkost.

A nászéjszakát követő reggel halva, halán
tékát keresztül lőve találták Horvátot. Kezében 
pisztolyt szorongatott, mely kétségtelenül bizo
ny itá, hogy a fiatal férj öngyilkos lett.

Ezt állították az orvosok s a vizsgálat is 
ezt derítette ki.

Horvát Géza a Maróthytól örökölt pompás 
palotába vitte az esküvő s lakoma után szép fe
leségét Alig értek haza, hirtelen beborult, felhő 
felhőre gyülekezett s villám villámot ért. Pör
gött az ég, majd zuhogott az esó, istenítélet 
napja volt. Legalább úgy érezte Horvát Géza, 
a gyilkos.

A kis szalonba mentek s annak faláról bá
natos, ijesztő arczczal nézett a fiatal párra 
Maróthy Pista képe.

Horvát közelebb húzódott nejéhez, majd 
mintha bitorolná őt, hirtelen felugrott. Azután 
mintha lidércznyomástól szabadulni akarna, de 
azért gyáván a félelemtől, oda szólt nejéhez :

— Takarja el azt a képet.
Könnöczi Adél megdöbbent.
— Mi baja van az Istenért ?
Hörögve mondá Géza:
— Félek tőle.
— Az Istenért, ön beteg, önnek láza van ; 

küldjék orvosért.
- Nem, ne küldjön ide tanukat.
Körmöezi Adél megrettenve ugrott fel a 

helyéről.
Egy iszonyatos gondolat szállta meg. Nem 

nem, az lehetetlen! De mégis, meg akar bizo
nyosodni.

Kirohant a szobából. Horvát utána ment, 
félt magára maradni azzal az arczképpel.

Neje csakhamar egy tőrrel tért vissza.
- Ismeri ezt a tőrt?

— Igen. Az enyém.

— Az öné ? kérdé Adél. Hisz Maróthy mel
lében találták.

Nem, nem az enyém !
— De a magáé, s igy maga ölte meg azt 

az embert.
Nem. nem igaz, kiáltá Horvát.

— Ez a kép azt mondja, hogy igen.
Mit. ez a kép ? . . . kiáltá őrülten Géza, 

kiragadta a tőrt a nő kezéből, egy székre ka
pott s összevagdosta az elhalt arcképét.

— Most másodszor akarta megölni, szólt 
lesújtóan Adél. Azután ismét kirohant a szobá
ból, hogy egy fegyverrel térjen vissza.

Itt van, menjen szobájába és teljesítse 
kötelességét.

Horvátot reggel halva találták. Maróthy 
képének foszlányait pedig Adél magával vitte a 
nyomorba.

A nagy vagyont széjjel osztotta az özvegy 
a szegények között, oda-adá nemes ezélokra s 
azután ment dolgozui, kinlódni végre eljutott a 
koldusbotra.

Ezért kérlek én titeket, hogy ha elmentek 
a lipótvárosi bazilika kapuja előtt, adjatok ala
mizsnátokon kívül egy jó szót a koldusasszony
nak, s mondjatok el vele egy egész Miatyán- 
kot vagy legalább belőle egy mondatot. . . .

Lantos.

V*

Katonajárás a falun.

Míg kedvelt székvárosunknak, a fény
ben és pompában ékeskedő Budapestnek 
legalább is magas királyi látogatások kel
lenek ahhoz, hogy az öröm morajzaja 
hangzók fel benne; addig a mi kisfalunk
nak a rajta átutazó katonaság szemlélése 
is már oly nagy örömet ad.

Az idei nyár végével egy napon egy 
egész zászlóalj katonaság masírozott Sze
gedről Szabadkára gyakorlatozás végett.

Korareggel volt Szegedről az indulás.
E két nagyváros között, Horgoson, 

— mint a világ közepén - mielőtt átvo
nultak volna, miként Munkácson őseink 
40 uapig: úgy ők is megszálltak itt — 
noha csak egy éjjelre — pihenőt tartani.

Évtizedek múlnak el, míg nálunk ka
tonaság látható ; ugyanazért nem kis fokú 
kíváncsiságtól gyötört falusi népünk már 
a reggeli órákban tömegesen csoportosult 
a görbe faluháza - - mint középület elé, 
hol égő vágygyal és jókora nyugtalanság
gal várta — ámbár folytonos szószátyáro
zás között az érkezendő vendégeket. 
Mintha most is hallanám, úgy emlékszem 
reá, amint egy tűzről pattant paraszt me
nyecske, ki véletlenül mellettem forgatta 
gépies sebességgel nyelvét s karatyolása 
közben azt kérdezte egy vele meg szem
ben álló bakfis leánykától:

— Böske ! Hány katonát vársz te ?
— Kettőt! válaszoló kurtán Böske, 

mert annyit tett hozzájuk az elszállásoló 
bizottság, de a gúnyos kérdésben tolvaj
ként lappangó s reá ezélzó gyanúsítást ő 
még nem értette, azért mosolygott csak, 
különben a megsértődé* haragpirja futotta 
volna el szűzi arezocskáját.

Mig igy folytak a tracscsok. a mesz- 
sze távolban isszonyú porfellegbe burko- 
lódzott sötét tömeg tűnt fel. mit csak a 
fákra és háztetőkre mászkált gyermekek 
gyaníthattak, hogy azok már a katonák 
lesznek. És a látszat csakugyan nem is 
csalt. Amint közeledett a tömeg, akként 
tisztult a látókör vonala is s mihamarább 
láthatóvá lettek gyalogos vitéz honvé
dőink, kik elérve a faluszélét is, alig két

évet számláló zenekarok harsonája mel
lett nyomultak előre, egyenest be hozzánk, 
amikor az óra éppen d li 12-őt ütött.

A közház előtt tiszteletteljesen áll 
meg a sereg s mozdulatlanéi várta végig 
mig a zenekar ..Áld meg Isten Ferenci 
Józsefet” czimü király hymnust eljátszotta, 
l'tánna parancs kiadás lett, mire kiki ba
rátságos szállásadója házának felkeresé
sere indult.

A zenekar részére szintén parancs 
adatott ki, mely szerint délután 5 -<> óráig 
a falu nagykoresmája előtt térzenével 
gyönyörködtetett minket. Erre lett aztán 
már népcsödület olyan, hogy ha az ellen
ség ellen kellene menniük, bizonyára nem 
volnának annyian a jó falusiak.

Térzene alatt vendéglős az utcza hite
sére terített asztalokat, hol lett is megle
hetősen vendége. Egy ilyen asztalnál jöt
tem össze én is három kollegámmal, kik 
véletlenül e zászlóalj alá lennének feles
küdve s hogy el ne feledjék fegyverrel 
is szolgálni a hazát, azért hivattak be, 
egyik Kanizsáról, másik Kun-Szt-Mártonból, 
egy meg Inokáról. Különösen örült szi
vünk a viszont láthatáson, mit azzal pe
csételtünk meg, hogy valamennyien ala
posan bekászalódtunk a csuszékony kő
bányainak nevezett keserűségből: azért 
tapsikoltunk annyira kézzel-lábbal a fú
vósok vértzavaró magyar nótáira. Rólunk 
azonban elég lesz már ennyi, másról is 
kell szólni.

Gondolatim ily módon vak) rendez
getésekor eszembe vágódik, hogy egyút
tal faluról is Írok : éppen azért egy igen 
jó magyar szokás ellen vétkeznék, ha an
nak első emberéről, a bíróról, táu megfe
ledkezve, nem firkálna toliam. Hogy igen 
viezezes bírónk van. azt a környék már 
tudja, ismerje meg más is. Amit róla írok, 
egészben sem mese. Ott ivogált ő is kö
zelünkben a térzene alatt s minthogy a ze
nész honvéd gyerekek oly kétívesén fúj
tak. bírónkban is felül kerekedett a jó
kedv s azonnal hujártott - - miként ná
lunk mondják — a korcsmárosnak, hogy 
egy hordó sört gurítson a banda közepébe, 
hogy a trombitából ki ne száradjon a nóta. 
Mi pedig úgy láttuk, hogy csak egy kicsi 
tartotta még vissza az öreget attól, hogy 
egyesben eljárta volna a kállai kettőst.

A hordó sör kiguritása oly bámulatra 
ragadta a közönséget, hogy egyszerre 
megindult a kérdezés, suttogás az iránt, 
vájjon ki ereszthette meg a hordó sör ere
jéig nagyképü bugyellárisát ? De csak ha
mar tisztába jött vele mindenki, hiszen 
tudták már. hogy más nem csinálhatta, 
mint a viezezes bíró, úgy szinten még azt 
is, hogy az árát meg - mivel Göre uram 
módjára véletlenül esett meg a kis ko
média — majd kirója adóba.

Másnap reggel a kürtösök korán so
rakozni fújtak s miután csapatba vergő
dött az egész zászlóalj, ugyancsak zene
karuk víg indulója mellett hagyták el a 
falut.

Víg falusi lányok ! Hányán maradta
tok búba csavarodva, kik előző nap még 
oly örömni'’! vártátok az edzett honvéde
ket. Örömötök i:;m búra változott már. 
!’• ga t >k • :iv';!. ii\hitő
sorokat: bízzatok istenbe... lesz még Bu
dapesten királyi.itogatas, nálatok is akkor 
lesz katonajárás.

Kováén Irtván.
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IRODALOM
— Regény. A .Kunszentmárton és Vidéke* 

jövő év január 9-diki számában G a r a g u 1 y 
Józseftől .Regény* rovatában egy elbeszé
lést fog közölni. Az elbeszélés czime: .A két 
apa leánya* lesz.

„Hangulatok“ lesz a czime Bartha Miklós 
könyvének, mely a könyvpiaczon karácsonykor 
fog megjelenni. Ez a könyv negyven darab pró
zában irt költeményt foglal magában ily czimek 
alatt: Virrasztás, A nő, Könnyel
műség, Ciisar győz. Ősapánk, Bí
róság előtt, Ki a hibás, Azárva, 
Tapasztalás, Verófény, Télen, A 
magának való, Jutalom, Vigasz, 
A holnap, Aszerencsétlen, A ha
la I, Megváltás, Templomban, A 
k ö 11 ó s o r s a. A k ö 11 ó h i v a t á s a, E 1- 
v érzés, Pásztortúz, Emlékezet 
Otthon, Födélzeten, Az árnykép 
stb. A ki Bartha vezércikkeit ismeri, az fogal
mat alkothat magának arról, hogy mily nyelve
zettel, mily szingazdag festéssel és mily eltagadó 
fantáziával vannak megírva ezek a költemények. 
A közönség körében szokatlan érdeklődést kel
tett az a hír, hogy Barthától szépirodalmi dol
gozatok jelennek meg a könyvpiaczon.

Barthát a .Magyarország* szer
kesztősége bírta reá könyvének kiadására, a 
.Magyarország* most azzal kedveskedik 
olvasóinak, hogy Bartha könyvét díszes kiál
lításban karócsonyi és újévi ajándékul előfi
zetőinek ingyen fogja megkül
deni. Akönyvetmindenkimegkap 
hatja, n ki A ,M a gy a r 0 r s z á g'-r a 1 
negyedévre előfizet. Az előfizetési 
dij 3 f r t 50 k r. bármikor beküldhető ily czim

9912. sz, 
1897.

Pályázati hirdetmény.

A Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegye 
tiszai alsó járásban fekvő Kunszentmárton 
községben lemondás-folytán megüresedett 
évi 400 frt fizetéssel javadalmazott pénz
tári ellenőri állásra pályázatot hirdetek 
és felhívom a pályázni kívánókat, hogy 
képzettségükét igazoló okmányokkal fel
szerelt pályázati kérvényüket hozzám f. 
hó 25-ig nyújtsák be.

A választás kitűzése iránt később fo
gok intézkedni.

Tisza-Földvár, 1897. deczeinber 3.
Busa Ákos, 

főszolgabíró. 

alatt ¡.Magyarország* kiadóhiva
tal a, B u d a pe s t, 8 á n d o r u. 2.

Bartha művének bolti ára 2 fit lesz és k ü- 
1 ö n is megrendelhető a ,M a g y a r o r 8 z á g* 
hiadókivatalában.

Felelős szerkesztő és kiadő-tulajdonos: 
CSANÁDI JÓZSEF.TÉSEK

10253. sz.
ki. 1897.

Pályázati hirdetmény.
A Jásznagykunszolnok megye tiszai 

Megérkeztek 
a karácsonyi és újévi üdvözletek a lehető legdíszesebb kiállí
tásban, kis templomok, szétnyltható oltárképek és Igen csinos 
asztaldíszek, selyemVlrág-dlszszel névnapi és egyébb alkalmi 
üdvözletek, Valamepynyl a leglzlésesebb kiállítással készítve ; 
továbbá Újévi és egyébb üdvözletül tréfás levelezőlapok külön
böző kivitelben.

A fentiek nagy választékban és jutányos árak mellett kaphatók

Csanády József
könyvnyomdájában, hol mindenféle nyomtatványok, a legegyszerűbbtől a leg
díszesebbig jutányos árak és Ízléses kiállítással készíttetnek el.

Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszéntmárton.

alsó járásában fekvő Rákóczi községben 
ujonan rendszeresített s évi 360 frt fize
téssel javadalmazott segédjegyzői állásra 
ezennnel pályázatot hirdetek s felhívom 
azokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy pályázati kérvényüket hozzám a 
folyó év és hó 31-ig adják be.

Ezen állásra a szervezeti szabályren
delet értelmében jegyzői oklevéllel biró 
vagy legalább oly képesítéssel biró egyé
nek pályázhatnak, a mely képesítés alap
ján jegyzői vizsgára bocsáthatók.

Tisza-Földvár, 1897. november 30.
Busa Ákos, 

főszolgabíró.


